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MIECZ želázem, 4 UCHO miedźia znämienite, Herb fie zowie DOLEGA: gdzie KRZYZ ná PODKOWIE. 


KOLANO zá$ ná Chełmie, klęka złotolite. ` 7 "Ni Chełmie Skrzydło z Strzata, ftawili Przodkowie. 
Pźłewicłu wiednym Herbie, checel wiedzie Se - Przez Strzałę śmierć fie znäczy, przez Skrzydło nowinas 
Krufzcow? Fortuna chciała wyfláwid NO WINE. sas = wikros panes pretka Etbiriná , jas = 

' Zkad, iák to drogi Kleynot, niech wieki uznaia, ` tad, KRZYZ ¡aki dolega PODKOWIE Oyczy ky, 


Gdy fig nań prawie, wfzyftkie metalle fkładźia. Herb i herbu przezwilko, świśdek oczy willy, 
| 2. 2 


Zaid że Swięta MIELZYNSKICH NOWINE, uznana Znäc że fie Mawá wizedzie MYCIELSKICH rozchodźi, 
Kiedy przed nia ná Chełmie przykleka Kolśno. : Gdy Podkowa po ziemi, Skrzydłem w niebo godźi, 
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„Mnie Wielce Mofeivvey Pani i Dobrodzieyce. | 


ją Soki na fnicéie noviny, tę. przyrodzona, mfobie zdmykdia 
wiafnosés że, im [a śBieffze i nowfze, tym báržiey ludzka kon. — 
RD feutuia dworność: ale kiedy przydalfzym zayda czáfem, nás 
7, A Vas» | tychmiaft rzecz, 1 mie nowiny tracą. | Na to porzadne Kroie. 4 
Nas) fiwa i Monärchie, [piefzne poczty, z wielkim pofłanowity nakta= — 
Ji ` demna to umysinych Egnowie chowaia Kuryerom, dbyiakonay- ` 
pretfze miemali dwizy. | luż to fzácunku. u lądźi nie ma, ¡uz tego nie chgtnie, čie- 
kawe fłuchdią ufzy, co daleka wymietrzato damnoscia. Samych to tylko miebiefkich 
powin przywilej, de fig. i cała nie uprzykrza więcznośćia. A iáko gorma owa À 
` Hierozolimá, choć przed kilka tyśięcy dat wyftáwiona, przečiež zawie nowa: idko 
nebá Obywdzele choć naydawniefzi, przediei [ie nigdy aie $lárzcia, tak i pica 
ch, po tysiąckroć. razy powtorzone, nicuflannie mite ief Bhogoflawionym nowiną, 
pow czym śczkolwiek nic fig z #zeczy diempkich, zniebem porownać nie ie E E 
= à à ami ję 


mi fie iednók; deta, ktora na ¿mias Polfkiniofe, Hiefmiertelna MIELZYNSKICH 
NOWIN A; dalekim prźyńamniej nasläduie podobienftwem: ktora od Siła mies, 
kow w Kroleftwie Polfkim głośna bedac i teraz wfzędzie, ale ofoblinie w ferde= 
ežiiej W. M, M. Pani pamicti, przyigmna żówfe zoftait Nomina. À co naynowfa 
dé przyiemna i po imierti Taśnie Wielmoznego Kafztelänä, kochanego, i kochdia= 
ctgo W. M. M. Pani Przjiačielá , aż de podzimieńia $ przykkidu, wfzyfikim pos 
 przysiężchym afektom. Więm ci ia, że zwyczajnie, pierwfze 0 śmierći mężów 
| miesti, ziednoczone džiwnie alteruia férca, i obfitym gorzkich dez zalewaia pajo 
kiem. Więm i to, że ná takowe żale, czas siay [kutecžnicy {Zo opifuie recepię: 24 
„ktorým tic predžej idko tty, i chočiafšbý nayferdécunieyfie, ofýcháia lámenta, ali 
i to każdemu iawno; 200 zalách W. M M. Pani, lubo wrodzonym rożfadkiem 
pobotnostia pomiárkowaných: inaczey Jadzić trzeba: ktora zmórtego Kafzteland 

ták dziś płacżef, iako przed kilka miesigcy. Gdy fobie śmierć w(pomnifz, žal Zá 

whe świeży, Zamfze nowy, to ief, zámfze 2átofía, Zamfze przenikálaca Nowini 

Ktora, że ieft godńa, aby icy pilno świót Polfki fluchat; fiaratem fig licha praci 

moia; żeby fig o żrobowy obiwfzy Ramign, głośne w Krolefiwie nafzym zoftawil 

echo: ale że nd ten czas, trudńemi publicznej Expedycji wieftiami , zabamion 
ufy były, teraz ia przed oczy przektadam: žia jednak przefiroga; iż lubo dri - 

kowane gazety nie žánfe pewne bywaias ia bejpieczńie moig, dbo ráezey W. A 

M. Pani najmilfia, oral i ńajżałośnicja Nowińę, pod pojpolite podddig cenfur| 
Vprzeymie przy ym W.M.M. Pani | | 
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ni życzać, áby táfkáme niebo, dalfze, day Bad 
naydłażfe W. M. M. Pani życie, pociefzńiej Semi napehniało nodinómi, 
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Nova ego annuntio Efaia. 42. 


ma Iechay każdy, iako chce fadzi: ia tak ro: 
j 6 zumiem, że przy śmierći naywięcey nowin. 
s Nafz oftátni termin, to to els Poczta, 
à przy ktorcy fig, by tez nayfekretnieyfze 
Sa ae przedtym, na świat cały, publikuia awizy. 
A co o profzę żyćie ludzkie, iezeli nie folium quod vento 
rapitur? nie liftek idkis? ná ktorym wfzyftkię fprawek | 
nafzych charaktery E day Boze nie małoważnęmi 
konnotuia cyframi: Contra folium quod wentó aa often- lob 15. 
dis potentiam tnam; Seribis contra me amaritudınes, ES F confumere 
me: vis peccatis adolefcentia me Więc pokiey tu  iefzcze 
zyiemy; poty te liftki i kärtelufze, iakoby zwinione: | | 
Generatio mea convoluta eft; poty w ręku Boskich nie iedną Ejaiasa. 
przytwierdzone pieczęćia, dáleko od oczu ludzkich 1 
wiadomości leża: iako ie tám byftra Jana S. doyzrzá- 
ła zrzęnicą : Vidi in dextera [edentis [upra Ti pronum, libram firi- 4p0c: s 
ptum intas € ES Jer, fi fg gnatum S'ils feptem. Afz dopiero, kie- 
dy oftatnia, żyćia nafzego przyšpicie godzina; iufz nie 
tylko rękę pifzaca widźieć : In eadem bora apparuerunt di- Dan: 5; 
gii, quafi manus hominis Jevibentis ; nie tylko bieżącego zta . 
poczta Kurforá uznawać : Dies mei velociores fuerunt curfové hb 9 
nie tylko oderwäne od tych liftow, herbowne pieczęć `` ` 
przy trunie upatrować ; ; ale s i ane iufz pifmo CZy- 
| BAC" 


Sen N 


Sap: s. 
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tać, i krytych żyćia całego gázetow, badáć fie zaczy- 
namy. Wiem że tam kiedyś po świećie cudownie lata- 
ly nowiny s wiem że przy oblezeniu Prolomáidy od 
Chrzesciati, Turecki Soltan, wliśćie przez gołębicę, 
onaftępuiących upewniał posilkäch "Wiem ze Már- 
rhes Krol Egipski, ugľaškáncy wrony w pofelltwie zá- 
żywał: 4 drudzy iaikołce pod skrzydełka lity kładli, 
áby skryta korrefpondencyą, z tamtym mieli dómem, 
gdźie fobie oná, fwoie ulepilá gniazdko: ‘Ott luteum fah 
trabe fixit opus. Wiem że Cycerona od Francuzow w 
Fortecy scisnionego, Iuliufz Cefarz, kartką do ftrzały 
przywiązana, o bliskiey obwieśćił pomocy: alei to nie 
mniey cudowna poczta, ktora ledwie nie codziennic, 
przez ferälng ftrzale, przez lotne śmierći,. odbieramy 
skrzydła : Tranfierunt omnia, tangnam nuntius percurrens; ant tan. 
quam avis, aut tanquam Sagitta cmija in locum deftinatum. 


- Wczym ieželi nie mnie, to przynamnicy dayćie wia- 
re, Swiddkowi oczywiftemu Zächäryafzowi Prorokowi: 


ktory raz fwoie: podniofzfzy powieki, Alisci śmierć z 
kof, czyli zlecacym pifmä iakiegoś obaczy pakietem: 
Vidi € ecce volumen volans a wedle Septuaginta, e) cece falo 
volans: ábysčie iäwnie uználi, żeiako fig śmierć nie gdžie 
indźiey, tylko naprzod przy drzewie umieietnosei, przy 
nowinkach urodziła: Britis ficut Dij cientes; tak wzaiemnie 
teraz, przy śmierći naywięcey rodzi fig wiadomośći, 
śmierć naywięcey przynośi áwizow. lákofz ieżeli fig 
prawdą mowić bedžie ; nigdźie fig lepiey, naygiębfzę 
fprawek náfzych táigmnice, tylko w oftatni zycia lini : 
Mors ultima linea rerum, tylko woftátnim peryodžie, przy 
śmiertelnych pochodniách, czytać i wydawać zwykly. 
Niewiem czyli dobrze śmierć że fnem Poćtowie pobrá: 
tali : Mors fimillima fomno, Ale o tym nic nie watpigs że ar: 


| cy dobrze Zbawiciel náfz w Ewángelij śmierć do Inu 
» Toan; 11. przyrownal: Lazarus amicus nofter dormit ba 1 Apoftol Naro- 
1 Tie: + dow, umarłych Spiacemi nazwał : Nolumus vos ignorare de 


dormientibus: bo ieżeli w czym fen z śmiercią párágonowád 
moze; tedy wtym, że iako przez fen i-niechcący to 
| czeito- 


częftokroć wyiawia człowiek, co ná iawie choć fekre- 
tnie czynił, albo myslils ták 1 przy śmierći, wfzy- 
ftkie fig żyćia ludzkiego odkrywaia śkrytośći. Słowem 
przy smierci - m die noviffimo naywięcey nowin. [tak Páñ- 
ftwo: moie, ftänie naprzod umicraiacemu przed oczy, 
długi aw od rozumu wžiečia nie foremnych fprawek 
icgo kartelufz ; awe, owe, täiemne przešwiádczálace- 
go fumnienia nowinki, ktorych ledwie famemu ( ito 
Bog wie iak [zezerze ) powierzył Spowiednikowi: Liber 
feriptus proferetur, iniquo totum continetur, unde homo. iudicetur, Po- 


- tym przy ¿konániu, przyniofa oftatnią , 4hoftatniæi 4 nie 
p 


odmiennx Dekretu. Boskiego, albo o wiecznym Zbá- 
wieniu, Abo o wiecznym potępieniu, nawinę. O wefola: 
a [zczesliwá! patyfiac kroć wefola! pa tyfiackroć fzczę- 
$liwa nowino ! kiedy człowieka gruntownie ubespiecza, 
żę go. śliczne owo Miafto; nowe Hieruzalem czeka + że 
OKO, Canticum notam: pienie Blogofäwionych , nie uftän- 
nie w uściechiego zabrzmi: ze fig na-wieki z Bogiem 
Stworca (wom, Z: Márka Przenayświętfzą , Z: calym 
Dworcm, Niebieskim diefzyc bedziet Unam gej a Do: Pf m. 
mino bano: reguiwam, ut inbabiteman Doino Domini omnibus: diebus wita 
mea, Zdrugiey ftrony o iak załofna! o idk okropna! oiak 
przeklęta nowina : nad ktoraby ufzy drętwieć, ferca: fie 
ad zalukräiäd powinne; w Piekle bydź! w piekle bydź ri 
tam żyć ná wieki. Cofz mi powfzyfikim iezeli zginę; 
iczh Čie święta: wiecznośći minę + O zálofna! o: okro: 
pna! o,przekleta nowino + Nafz dáley, ieżeli kiedy, tofz 
GOPIErO. pa, śmierći, naywięcey nowin. . Rozniofapo 
gazctach, napełnia poczty, rofpifzą po liftach pogrze: 
bowych; ten 4 ten lego Mość umárl, tá 4 tá leymosé 


„umarla. Nowina, ledni fie zGmierci ćiefza, drudzy plá: 


czą. Nowina, Owi przyiaciele co fig zá żywota nay: 
bardźiey ofertowáli, po śmierci i nie nayzrza, Nowina 
Rozumiano żew domu wielkie doftärki fortuna pańska, 
alz tu fig po. śmierći długow i pretenfyi co nie miárá 
pokaże. Nowiną. Wkilka Niedzieł záyzrza do truny, 
alz awa śliczną urodá, wplugáwey ropie pływa, z oczu; 

Az iako 


Senet: 


Apot: I. 


ko ziáskió iakich, fzpetne zábská wygladála, ż owey 
fubtelney komplexyi, garść prochu, robactwa kupa, a 
fmrodu bez miáry, pfe Nowina. Przyidzie nákoniec do 
pogrzebu. Po ftaropolsku ná Proporcu wymaluia lego: 
mošči z złożonemi rękoma przed Krucyfixem klęczące- 
go. Wymáluia leymosé nabožnie ulozona,. zKoronka 
w ręku. Nowina bo: to nigdy. zá żywota nie bywało. 
Zacznie fig Pogrzebowe Kazánie, nąfz tu dopiero no: 
win bez końca, ledwie nie kánonizuia legaMośći: 
Cnoty, Nabozciltwá wfpominaia; o-ktorych fię:i nie. 
šniľo, ták dálece že to iufz pofpolitym .przyłłowiem, 
w gromádny klamcow regeftr, ledwie nie pierwfzych 
Pogrzebowych Käznodzieiow kładą. © — 0.“ 

© Wfzäkze nie boię fig ia tey cenfury.  Bespie- 
cznie, wolnym fumnieniem, zaczynam wfpominąć wiel- 
kiego wOyczyznie nafzey Senatorá ( ále to mnieyfza ) 


zaczynam, wfpominać, nie watpliwego - ftáropolškiey | 


Cnoty Páná,- ktory pofpolitym 4 wielce chwalebnym 
w-tych Woiewodztwach przezwiskiem, Imig fobie fprä- 
wiedliwego -zafłużył lobá z zaczynam wfpominac lásnie 
Wielmoznego: lego Mości Pina Máciciá z Brudzewá 
Mielżyńskiego Káfztelaná Szrzemskiego. — Nie powa: 
zam fig iednák, áni obiecuię, wízyftko godnie do po- 
chwały powiedzieć; śle tylko wedle Seneki. Dicam, non 
quidquid deber dici, fed quidquid potest Mam iednak nädzieie ze 


powiem co nowego, i owfzem wiedney Nowinie wfzyitko | 


nowe powiem Nova ego annuntio.: to ¡elt. biorac aflumpt, 
z ftárožytnego Nowiny Kleynotu ,. powiem: że zyćie 
Chrzesčiáňskie, śmiere pobożna zmárlego Kafztelana, 
toto głośna ná cäly świąt Polski Nowiną. ‚Nova ego annantio, 
Cokolwiek mowić bede niechay to poydzie ná wiekíz3 
chwate niesmiertelnego BOGA ktory fie Primus € Novif- 


smm tytułuie. Dodafz Macierzynskicy pomocy, At- 
chánielška przy Zviáftowániu uéiefzona nowiną , Prze” 


naydoftoynieyfza: Bogärodzico Panno. | 
left to umnie problema, ná obiedwie ftrony powa- 

znemi vípárte racyamis co lepicy ? czyli ná pogrze- 
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bowych Kazániách, godność Antenatow, Starożytność 


Fámilij, i znączne rodowitych Domow wywodzić kolliga- 


eye? czyli tefz o tym cále zamilczeć ? Wiem že ieft nie 
mało tak furowych wieku náfzego Cenforynow ; ktorzy 
ná te, iakoby do Ambony nie należące, oftro náltepuia 
Genealogie, przyganidiac Kaznodziciom, że {zpetnym 
Słowo Boze profanuiac politycyzmem, Duchá Swigte- 
go Katedrę m pulpitwm mendacij EN adulationss zamieniają. 
A na co.to. w nas chwalić, dopierofz na Kazaniu chwa- 
lié, co nie nafze? quanon fecinim tpfi, vix ea nofiraputo. Nie 
wiele nas ten záleci tytuł, ktory fami’ tylko wyłłużyli 
Przodkowie: i owfzem wedle Tertulliana: Nomen inane, 
ermen inanes: Pilze Tacit ze kiedy fig pogrzebowa Sie- 
ftezenicy Kátonowey, przezwiskiem lun, odpräwowäla 
pompá: ná tenczás dwadziescia nayiławnieyfzych zpo- 


-kcewnionych Fámilij, niesiono, Obrazow, ale nadewfzy- 
fisio, dvátylko, toieft Kaflyufzä i Brutuf były naiasniey- 


fie, tę dwa tylko, nay więc ey dodaly fplendoru, dla tego 


fimego, że.ich nie wywiefzono +. Viginti Clarıl]ımarum Famili: 
awun imagines antelapa fant, Manlii Quinti, alag, eiufdem Nobihta- 


tis Nomina,: fed préfilgebant Cajfita arg, Brutus, eo ipjo quod effigies es 
oram non wijębantur. Tak to przy pogrzebách. te Fámilic 
naybárdžiey zdobia, z ktoremifię nie popifuięmy. A day- 
any to, zeby to w politycznych Panegirikach ufzło: w Du- 
chownych mowách, w Koscielnych Káthedrách, tákowe 


Fámilij zafzczyty mieyfca mieć nie powinne: bo nefeit Re- 


Tertull 


Tacit: 
lib: 3. 
Annal: 


ligio nofira. perfonas, accipere : nec conditiones hominum, fed animos: in Hieron: 


R icit fingulorum. Servan, ES Nobilem de moribus pronuntiat. Sola a- 


pad D BO M Abertas eft, non. fervire peccatis : [umma apud DEU M 
af Nobiltas claram effe virtutibus.. Nie patrzy BOG ani Reli- 
gia náfzá ná wyfokie urodzenie ; nic uważa qua firmus origine 
wali, nie ma ná zacnych. Przoukow refpektu: ale tylko Z 
wlainych obyczaiow o nálzym Szlachectwie fadzi5.bo- 
śmy iednakowo wfzyfcy ziednego Adámá pofzli i iedna- 
kovo, przez drugiego Adámá odrodzilišmy fig: ani nie 
wigcey, Zbawiciel nafz, krwi fwoiey Przenayswiet{zey, 
dla fámiliantá dla Krolá wytoczył», nie wigcey mowig ia 
> tas” EM 


zeli dla swiniopafa: Univerf: paris honoris, ES. einfdem apud De~. 


um pretij funt, qui uno Chrifli Sanguine funt redempti: nec interefl qua 


quis conditione natus fit; cùm onnes in Chriflo aqualiter renaftamur :. 
, nam eifi obhivifimar, quia ex uno omnes generati fumus, faltem id femper. 


meminijje debemus, quia per unum omnes vegenevamur. Konkludu- 


ie przefzłą mowę Hieronym S. To ták Kaznodźiey- 


skim rodowitych Familij wywodom nie ktorzy przygá- 
niaią. Drudzy-zas, ( ktorym fig bárdžiey do modniey- 
{zego czálow náfzych Geniufzą, akkomodować podo- 


ba.) nie mniey mocnemiapprobuia ie dokumentami. A | 


naprzod mowiąc áb exemplo; ktore profzę swictíze 


bydz mogą flowa, iako Pifmo Boże Starego i Nowego Te- 


ftámentu? á przečie w ftárym Teftámenčie cáľa pierwfzą | 
Księga, Genefim näfzych wywodzi Przodkow. W no: 
wym zás Teftämendic, pierwfzy zaraz Rozdžiaľ, dofyć . 


w „długa-napełniony genealogia: . Abrahamgenuit Ifaac, Ifaac án- 


tem genuit lacob, Jacob antem, genuit. Iudam ES Eratres eins: 1 tam, 3 
daley. Nafz potym kto beśpiecznie, Świętym bedzie 
śmiał przyganiáč Doktorom? 4poftaremu či nie raz, nią 
by to zapomniaw{zy fig, w dalekie prześwietnych Ante: 


natow, zaćiekali fig pochwały, idkodig kożdy w Hiero- 


nymie i Ambrożym Świętym doczytąć może. Nad to, 


ázafZ to nie przyzwoita, idącym Sukcefšorom, święte go-. 


dnych Rodźicow, przed oczy ftawiać przykłady? aby fie 


w nie naftępuiący wick wpatruiac, mogł diferre Patrem,i do > - 
nicodrodnych fpofabiád czynow. Niech fie kiżdy nau. 


* 


czy, że fig rodowitos¢ Domu, zacność Fämilij, z cnotai 


Bafil. se. pobożnością łączyć moze: Firtutem. diftamus ES bic bonoratam, 
SH es in colo coronatam: MOWI Bafılius Seleucenfis. Powiada 


e Da 
vide 


uczony Philo że bogoboyne Oycow Świętych žyčie, 


ieft to żywym Potomkow prawem, i zá iedno to,zydieich 
coi Boskie przeczytać prawo. Merito quis dicere poflit , leges. 
feriptas, nihılalind effè quàm vitavním Patyum commentarios, in quibm e- 


orum dicha fačtaý, notantur, Co gdy ták iefts 4 czemu i ná. 


Kazániách choć i pogrzebowych, tego prawą Bożego, 


to ieft żyćia godnych nie przekładać Przodkow ?. 


Rzecz to przez doświadczenie: pewną » żeląko grze: 
> SE chom. 


et 
AA 


+ 


chom, tak i cnocie, ck urodzenie, godność Oľo: 


by, powagi dodáie: I ták świadczy PanIEZVS w E- 
wángelii Lucero. ze widzial fzátáná iako błyskawicę z 
nieba lecaca. Videbam Satanam ficut fatgun de culo cadentem. Luca 10. 
A to co? fyn ćięmnośći, ożag piekiclny, co zá (práve, 

co za komparacya z świąctem. niebieskim, z blyskawica 

mieć może? odpowiada zlotomowny Doktor: Jp [plendo- chp. 
te natura iradıabasur peccatum, Ze nátury Anielskiey w Lue. 
cyperze fplendor, nierako fimemu grzechowi uzyezat 
tálnošči.  Zádano raz {zpetna Kátonowi wadę, to ieft 
piiáñltwos áliséi wfzyfcy woleli pilanftwo pochwalić, 

niż Kátoná wielkiey powagi człowieka, zganić: Facili sene: lx: | 


en efficiet, quisquis ohjecerit, hoc crimen honejtun, quam turpem Catonem, de tran- 


Bá i Hiltoryk Rzymski o Witelliufzu zoftawil, iż Pán- „oe 


- kie iego exceffi i kryminały, za nayświętfze tlumäczo- 


no cnoty: [pla vitia pro virtutibus imterpretabantur. | owfzem. oe r: 
dla tego. Pogánie Bozkom fwoim . wfzyftkie przypifo- " "> 
wali niecnoty, aby fig pod ich Boskim, udawály, upię- 

kaily imięniem ; według. świadectwa S. Náziánzená: 

Deos vitiorum Patronos effinnimus, ut peccatum non modo crimine care- Naziam 
dl; fed praclarum ctiam dc Divinym cenfeatur. À, ićżeli fi et ak ee m 
choć fame przez fig, dość nie fáwne grzechy, godno- luin. 


$Cia grzefzącey zafzczycaią ofoby, Go rozumiečie : lák 


"BRO piękna c cnoty pochwała, ak zacny Panegiryk, kiedy 
r fig oná, w wielkich rodži Domach, w rodowitych gnie- 


Zdži Prozápiách? Prawdą ze pięknie, gdy ubogi Wie- 


| śniaczek Izydor, miedzy: Swigtymi. lášnicie, Ale nie ro- 


wnie więkfza światobliwośći powagá, kiedy fie nas 
thronách Pańskich u Niemieckich Hentykow , Francu: 
ich Ludwikow, Edwárdow Angielskich, Polskich Ka- 
zimietzow, rozposciera, Aezatym nie od rzeczy to, že 
 pogrzebowi Káznodžicie, Starozytne Familie, godnych 
Antenatow, flawnych, à oraz, pobożnych, wfpominaia 
Przodkow. — lákož przyznam fie, że i u mnie dniá > 
dzisieyfzego, nie inakfzy. był umy.  Chcialem przy 
tym funerälnym lásnic Wielmożnego Káfzteláná depo- 
pue Przeświętnego MIELZYNSKICH Domu, 


B2 wskrze- 


wikrzefzäd fplendorys chciałem zpokrewnione Z niebem 


wywodźić kolligácye. Wfzák i w famym bogoboyna_ 


imięniu Bogna, Matka Stánifáwá Świętego, Biskupa Kra. | 


kowékiego, tegoż Herbu NOWINA, przez lat trzydzie- 

¿Ci będąc nieplodna, tak miła Oyczyznie w Swiętym. 
Synu, i godnych Herbu fwego Potomkach, zoftawiła 

- Nowine. Fehx prole viräm: qualis Bereeynthia Mater invebttaár ques 
Virgil. vy, Phrygias turvita per urbes, lata Dem parta: centum complexa Ne- 
potes, omnes ewlicolas, omnes füpera alta tenentes, Mialem wolą, 
obfzernym regeftrem zacne Koronnych Senatorow, Dy: 
gnitarzow; Vrzçdnikow grono, owych Káfztelánov, 1 

nie raz, Gnieźnieńskich, Káfztelánow Biechowxkich, 
Káľztelánow Szrzemskich, owych Staroftow Kcyńskich, 
iinne nie jedným uczczone tytułem MIELZY N- 
|| zw 3 °KICH liczyć Imiona, chwalebna nád nimi z Pôžty: 
ned e. podpiluigc inskrypcya: En omnes ES Trocs EY Arcades hie funt. 
Sisi à. Omnes honos illic, ilhe ingentia certant Nomina. _ Mialem wola, 


dill. prńwie nieprzeliczone zpokrewnionych i zpowinowa: , 
conych rodowitych Domow, dluga praca fzykowąć Os 


bozy: gdziebym pewnie Magna Nomina NIEGOLEW- 
SKICH, POPOWSKICH, ORZELSKICH, GPA: 
LENSKICH, GRVDZINSKICH, TVCZ. Y¥ NsKICH, 
BRONISZOW, ZELECKICH, MYCIELSK CH, 
BARANOWSKICH, EXCKIGH, ROGALINSKICH, 
ROSNOW, GORZYCKICH, MAN IECKICH, 
KIERSKICH, TRAMPCZYNSKICH, dc, &c,iinnych, 
| si. lib, ktorych tos. totem vulgata per orbem, flant documenta dons Z Na 
lezyta wipaminal wenerácya: bo wiem nie watpliwić, że 
Stärozytnemu MIELZYNSKICH Domowi, bez po: 
chlebftvä to Huzyé może, co tám Velleius o. kimsis: 
©) sidqnid unquam clarıtndıne emi-wit, cognatum cenfet; BE trudno- 
by wPolfzce, á ofobliwie w nafzey. Wielkicy Polízce, 
znacznicy{za wynaleść Familia, ktoraby nie daleka re- 
lácya wiikiekolwick z Domem MIELZYNSKICH 
nie záchodzilá koniunktury. Quidquid unquam. claritudine e- 
minuit cognatum cenfet. | akem la movie zamyślał, takem 
fobie poftanowił.  Alisct kiedym fig poftrzeg!, ze te 
| | | | — wizy: 


mili) miewać ozdoby, nie left to w Domu MIELZYN- 
- SKICH, dopieroż w całey: Polfzce nowinás ia zás tylko 


p 


"nia: Furor eins icut: albidis furda ES obturamtis. aures. fuas, que non ex- Pfal. 574, 
J q 


wfzyftkie honory, te wfzyfłkie lásnie Wielmożnych Fá- 


przyobiecal nowinę głośić: Ego nova annuntio: wybączćie - 
mi Panftwo moie że te wfzyftkie, lubo Oyczyfte, lubo 
Macierzynśkie, lubo Kolligackie fplendory, famym tyl- 
ko ufzanowawfzy milczeniem, dáley poftępuię. > 
Starożytna MIELZYNSKICH NOWINA, ták fig 
ryfuie: left w niebieskim palu Vcho z miedźi, w ktore: 
go fzrzodku, żelazny Miecz otluczony ftois ná chełmie 
złota, à wedle drugich, uzbroiona Noga kolanem przy- 
klekas áby fie świat cały, ná. pierwfzym zaraz. nauczył 
weyzrzeniu; że fie ná tak drogi kleynot, ze vízyftkich 
prawie krufzcow i metallow cata składać i nieiako wySi- 
Hé musialá naturą. My zás abyfmy lepiey, tak piękną 
zrozumieli Nowinę, ná częśći ia rozbieram. Naprzod 


NOHINA zUCHEM. 


O: pewnie wielkaz to nowina, kiedy wiek koždy, 
kiedy ftan kożdy, zabawą kożda zuchem! Bywa owa 
czálem, wiek młody, wiek. džiečinny, ták uporny, ták 
zacięty, ták Rodźicom. i Nauczycielom niepoflufzny » 
iikocy żadnego uchá nie miał; lákoby cos ná owe.iádo» 
wita zmiię pofżedł, ktora umyślnie łeb {woy 1 ufzy wźię- 
mię kryie, 1 grzebie; 4by madrego nie Myfzálá zaklina- 


audict vocem incantantis [apientex: tak dalece: że przećiwko 
tak krabrnym dzieckom, fufznieby inwektywy Szcze- 
pana Swiętego zażyć potrzeba. Dará cervice, imeireumeifis 48.7. 
cordibus ES auribus, vos femper Spiritus Sancho refihts. Naz daley 
poftepuiac wkwitnace lata, 4 przečie ládáczego. nie 
Huchié, od Howek plugawych, od piofnek wfzete- 
cznych, od állegoryi nieforemnych ufzÿ zátulió, wedle 


madrey Eklczyaftyka przeftrogi: Sept anres tuas [pinw, liñ- Eccl, 28. l 


gvam nequam noli audite, O cządkaż to miedzy niedoroflemi | 
nowina! Rzadkiz to młodych Paniat Fenix B. Stani- | 
Se C flaw À 


- flaw KOSTKA; ktoryby ná iedno fzpetne flowko, nie- 


Br R a. 
" więcey zaufzniczkow, + zaufzniczek, zktorych częfto= 


kroć, (idko tám kiedyś u Izréelitow) fwawolny uleie fig 
čielec. tám to tám, o ufzy Pańskie, fame fig tylko nie- 


Senec: de (zczere falfze i pochlebftwa obiiáia: Adulandi certamen eft, 


benef. Lo. S AR 3 > EN 
ries EF unum amicorum omnium officium, una contentio, quis blandifsime fat. 


lat. mowi Seneka: Bywa i to, że przy dworze ¡eden na 


drugiego oczywiśćie zmyśli, podwiedźie, uda, rozfławi. 


Słyfzałem to ná fwoie ufży, 4 kiedy przyidźie na.orzech, 
od kogo? nie mafz. Nowiną bez ufzu, ale nowina ládá- 
co: Z uchem nowiná, to to niefpodźiana» totò wdžie- 
czna nowiną. Na Sadách, ná Trybunaläch, dałby to 
Bog, żeby Sedziowie, Deputači, zäwfze z obiema zá- 
siadált ufzomä: ale fie to czáfem trafia; że kiedy Przy- 
iaciel, kiedy krewny, kiedy interes, kiedy refpekt, iedno 
opänuie i zawali ucho; to drugiego: uchá, dla drugiey 
itrony: całe: nie mafz. Aures habent EF non audiúnt, Nie tak 
czynił Alexander Wielki,-(iako pifze Plutärchus:) lecz 
gdy fig na kogo przednim śkarzono.; iednym tylko fu- 
‚chal uchem, a drugie ręką zätykal, obwinionemu ie 
zachowując. Znac fig tego nauczył od Oyca fwego 
Philippa; ktorego ná woynę iadacego, gdy Babka iedna 
zaftapiw{zy: mu na drodze, o wyfluchänie fwoiey prosi- 
lá fprawki, á:on fig pilna wymawiał droga: tak: zawola- 
| = la; Noli 


24: Noli vegnave, fi non vés audire.  Ktofłuchać niechce, På- 


nem. bydź nie może. Nawet i fam niezbožny A poltá- 


tá Julian, kiedy przed.nim Delfidius, nayfławnieyfzy pod 
ten czas luryfta, ná ktoregos złoczyńcę , cała naftępo- 
wał wymową, láwne ¡ego ná oko. wywodzac kryminały, 
przeciez fie Cefarz na, oftätnia nie pokwápil fentencya, 
pokicyby przećiwney nie-wyfuchal.sultyfikácyl. Zkad: 
nieco rozgniewany Delfidius, ná Cefárzá, záwola: .Ecqués. 
florentifsume- Cafars,nosens.e[je poterit nunquam, fi negare fuffecerit? Ktoz: 
inż bedzie-winowäyca; ieżeli ną zaprzeniu fie dofyc? A. 
Julian, odpowie: . Econ. innovens.ej]e poterit, fi, accufare Jufhetat?. 


Ktože Mż. ná. swiečie niewinnym bedzie, ieżek ná. oská- 


rzeniv,, ná: obwinieniu dofyé?. Na ofadzenie by też ox 
czywiftego, złoczyńcy, uchá potrzeba. I dlategoć we- 
dle mych Pogáñikich baiek, naywyžízy świata Sçdzia, " 
i Rzadzcä lupiter, lubo, dabraczymnośći. fwoie, fam 
przez fig, bez żadney ná źięmię zlewa. porady. ; prze- 
cięż kiedy winowáycow karać przyidžie, kiedy mśćiwe, 
pioruny rzucád, natychmiaß, wfzyfikich Bogow, zwoly- 
wa, confilium, i.niby to.jakiś fadowy Parlament. Z nimi Zá 


klada; zkad: Seneca: Fovem prodef/e,. etiam folum oportet, nocere 
autem nifi cam plaribus wilum ef Ták to,cnorá. prawie Boska! z. «43 


fadžič z porád% z wyfłuchaniem, flowem. Sedžia nowi 
ná zuchem. — Nákoniec wftánie Ziemiáńskim, gofpo- 
dárskim, o dopierož tu.uchá potrzebą, á uchá ledwie. 
nie miedžiánego, co.chočiažby fig o.nie, niewiedziec i4- 
kie obijáľy kľopotárftwá, chociazby wfzyftká fig zruino- 
wálá fortuná, przećięż żeby fig nic 4 nic, ucho tym: nie 
älterowälo, ale tylko, głośnę wdźięki czyli dzigki, do- 
brotliwey rece Boškiey wydawało, Dominus. dedit, Dominus 
abflulit, fit nomen Domini benediötum. Toto ucho takowe cud, 
ucho.takowe nie pofpolite, źle tylko ludziom rozfadnym 


i dobrym włafne. Veho takowe nowiną: Proprium EJ MA- jing c.27 


gnitudinis.vera, non fe [entire percufam, napifat Seneka. Nad to. 


_Niechayiefzcze ftan Pański, (tan gofpodarski ná to pámie- 


ta, że powinien bydź z uchem, uboftwu, poddańftwu, 
zäwfze otwartym, nâich prožby, doftępnym i ł4skawym. 
> 2 Pan 


id 


Pan nie powinien bydź iako bázylifzek iäki, coby to i 
fpoyrzeć na fiebie nić dal: Ante venena mocens, late fibs fubmo- 
vet. omne vulous, ES im vacua vegnat bafilifcns arena; ale kazd 

niech násláduic wielkiego Auftryackiego Rudolphá, do 
ktorego, kiedy warta ubogim przyftępu broniła, pofę- 
pno ná fwoię weyzrzawfzy archandya záwola: Per Deum 
finite homines ad me venwe; non cnim ideo ad imperium fam vocatus, 
as sm arcula includar. Ey dla Boga pusécie do mnie ludźi, 
abom ia to dla tego Panem zofłał, żeby mię w skrzynce 
chowano? Niech koždy naiäsnieyfzego nasláduic Plá- 
ńety, ktory nie raz bly{zezace fwoie pod chmurę, utáić 
umie promienie, aby patrzących zrzenic fwoim nie prze- 


IN Lucanus 


razil bláskiems i owfzem czafem ie złożyć potrafi, ieželí 


W Ovidiw Poécie wiatę damy: Cream caput omne. micantes depofuit radios 
| fropinfg, accedere jufst, Slowem, piękna to i rzadką w Pá- 
nu, bydź doftepnym. Pan nowina z uchem. . . 

A czyiaz to profze, ieżeli nie Jäsnie Wielmoznego 
Kafztelana nafzego NOWINA? Zabrał on z Prze- 
świetnego Rodžicá nie iednę Staropolskiey Cnoty iskier- 
ke, wyllal z mleka Macierzynskiego, niezblakowäney 
` poczdiwosci kandor: a 1áko niektore zwierzęta, zaraz 

od urodzenią, nie la bez dźiczyzny, i fame {zkodliwe- 
go kwiećia korzonki, nie fa bez iadu, wedle Plutarcha: 
| Hid ba peftifera funt. tak i tu iefzcze w dziećinftwie, piç- 
kne dalfzych obyczaiow znać było poczatki: Zxqgmo te= 

P.Ines. ces ex angue nofcuntur leones, étencro lovis ales uno, Wiemze 
tam kiedyś Dyogenes do Megarenczykow przyfzedízy: 

gdy obaczyl; iak wielkim kolo trzody owięc chodzili 
ftaraniem, á o dźieći wlafñe ná pul odárte nie dbali, z 

Läert. in politowania zawołał: Prastáre ibi ouem ee quam filium. Le- 
Dig. piey tu bydź owcą, niž fynem. Ale i to wiem pewnie, 
i owfzem wiecie wy wfzyfcy, iak piękne, 14k dozorne,, 

iak Chrzesciänskie w Domu MIELZYNSKICH wycho- 
wänic; ták że ie niezwyczáyna świata Polskiego nazwać 
możecie nowiną; 4 nowina nie bez uchá, bo wľžedžie, 

i daleko głośne: totum vefonabit in orbem.. Ztąd pafzio, że 


gdźie- 


Quarundam ferarum catul cum rabie. naftuntur, ES venena Hatim à | 


WZ 


gdziekolwićk fie náfz laśnie Wielmozny obročiť Ká- 
fztelan, lubo do fzkoł, lubo do Dworu, lubo ná Pofel- 
ftwá Seymowe, lubo. Deputacye, było co záwfze ábo o 
nim fucháč, Abo iego. Ale tak iego mowiącego fłuchać 
było, że nikt o fzczerośći, o prawdźie, mowy iego, 
watpić nie mogł. Wierzčiež mi Panowie moi, że ie- 
żeli kiedy, tedy teraz. politycznego, tego wieku, wiel- 
kaž. to pochwała, rzadki Phenix fzczćrość i prawdą: 


Perverjo hoc feculo nec promittendi modus eft, nec frangends. pudor ullus. A Ú 
ib. 1. 


Pieknaž to, rzeczą fama bydz Prawdžicem, liczyć fig 
mier Veronenfes, non. inter Placentinos, Słowem piękna ¡ezyká 
z umyflem zgodą; bo iákož z tym żyć po ludzku, iako. 
fig ztym w konwerfäcyi zgodźić? ktory fam fig z loba 
nie zgadza, co infzego myśli, á co infzego mowi. Po: 
fzli tákowi ofzczercy, ná łuk z ćięćiwa zerwaną, ktore- 
mu podpifal Symboliltá : caret ruptd fide. bo iako łuk z 
cięćiwą zerwaną nic nie waży; tak i ffowá kłamcy, ża- 
dncy wagi i powagi nie mála. Nie pádľá tá Cenfurá ną 
Tasnie Wiio ao Káfzteláná; ‚bo fie on (1áko mam z 
pewney relácyi) tak kłamftwem zaw{ze brzydźił, że i 
żartem, ani ná primar Aprilis, wymowić nie chcials ná kon- 
cert z Epaminonda Thebáñskim, o ktorym /Emilius Pro- 


VOCUS 


bus: Ne joco quidem unquam mentitus of: tak, dalece, że mu zá Zrilie | 


wielka pochwałę fluzyé może owá z Izokratefi nowiná. 


Eam reverentiam prafeferebat, ut verbis fuis major fuerit fides, quam alio-Ijor. Or,2. 


rum juramentis. J więcźe to nie głośna wiekow teräzniey- 
fzych, ile iefzcze w Polfzce nowiną? o zäifte godna uchá 
nowina! O ktorey więceybym iefzczé mowił, gdy- 
bym fię nie fpiefzył na drugą z Mieczem Nowinę, 1 dla 
tego ftráfzna, że z Mieczem, ale ftra(zna tylko nieprzy- 
iaćiclowi, tylko złoczyńcy. > —- 


NOVINA z MIECZEM. 
Stawa tedy naprzod tá MIELZYNSKICH NOWI. 
NA w polu Márfowym. Co mowię w polu Márfowym_? 


‘wzdyc to tá Oyczyfta w niebieskim polu NO WINA, ia: 


ko iużem przedtym námieniť? Ey nic to, lásnie Wiel- 
> D mozne- 


možnemu Käfztelänowi nafzemu, choć Marfowe, choć 
nieprzyjacielską zbroczone pofoką pole, niebieskim pos 
lem názwác fig może. Tak on zá Wiáre świętą Kátoli- 


cka, zá obronę Swtatyň Pańskich, ż4 miłą Oyczyzne, lu- | 
bo przeciw Węgrom, lubo przećiw Moskwie, ufarsko > 


Huzyl, że o niebie, o zbawięniu dufzy włafney, pewnie 
nie zapomniał: Nihil- noemt militanti paludamentum ES baltheus,, 
quia. fub habitu. alterius alteri militavit. Nie należał do owey od 
Lipomana zoftawioney tycerftwu przymowki: Milites a: 
erins.quam in hofies, non femel multavtre in wirtytes. Spytany raz. 
od Krolá Francuskiego Rawny Woiownik Xiaze Alban- 
skie, ieżeli to prawda,ze pod czas zwyćięskiey ¡ego z Xia- 
Zečiem SAskim potyczki, tak wielkie na niebie widźieć 
było znaki, 6 iakich wieść ludzka głośiłą? odpowiędźiał: 
T ylem miał ná ten czás ná ziemi do zabawki, żem w nie- 
bo fpoyrzeć czáfu nie miał: - Pratunc tantum. mibi negotij in,ter>. 
ró futut que in celo agerentur, per tempus obfervare non licuerit, Ina- 
kfza byłą zmárlego Káfzteláná rezolucyas bo on i przy, 


| Hier: |. 3. 
Epift. r. 


Marfowych okázyách,:mial zawfze na Bogá, i ná niebo, | 


refpekt: fzczerzey fie z tym popifać mogł, Z czym Juli-, 


Lucanus 


raz nie bez uchá. Wiem że ieit tákowych dofyć ká- 
walerow, u ktorych ná kfztalt owego Apokaliptyczne-, 


40:: 19, BO, Meza, miecz tylko w uśćiech przy ięzyku: De.ore.e- | 


ins procedi gładim, ex utrag, parte acutns: CO to ge ba naybáržiey 
woiuia. Wiem že io tákich nie trudno, u ktorych całą 
ná tým zawiłą odwagą, aby (záblá przy boku pięknie, 
Bfal. 44 fpokoynie wisiala: Accingeve gladio. tno. faper femur.tuum porentifst- 


nie. To zaś nowiną, kiedy lásnie Wielmoznego, Vfärzä 


náfzego, nie raz otwárde kärki Skolárány Miecz, przy u-. 
chu wisi, toieft w milým wiekopomney Rawy towarzy- 
ftwie. O ktorey iuž ia viecey mowić nie będę: bo pa- 
miętam, iz Alexandrowi Wielkiemu oddano obraz, na 


ktorym Hawe, we krwi nieprzyiacielkiey topiono, Z tym. 


podpifem : Non opus ef famá, te tua bella canent. Ale dźley ná 
> : plác 


"* ylz Cefarz uLukáná: Media inter pralia, femper, fielarum celi | 
plagis, Júpenifý, wacavi. Zgota Rycerka MIELZYNSKIE- 
GO z Mieczem NOWINA v niebieskim polu, ale o- | 


plac fpráwiedliwosči Swietey: z Nowina moia poftępuię: 
likoz właśnie ták należy, (ácz i to ná świecie nowiną ) 
tak mowię należy, żeby. przy Sedziego uchu, miecz fię 
wiązał Po, wylłuchaney. pilno fprawie, excefľá i krymi- 
naly., furowo karać potrzebą. Swiätby. cały w niecno- 
tach zatonal, gdyby: byftrych fwawoli impetow, grobla 
fprawiędliwośći nie támowálá. Smiem mowić, że Mia- 
flá mnieyby befpieczne były bez fzubienic, á niżeli bez 
murow. W{zak wedle Auguftynä: Remoré iu/titid, quid funt 
tegna, nifi magna latrocinia? Nie żawfze wrzody miękką ob- 
wiiać bawełną, ale ie tež czäfem z lobem, twardą skoru- 

a wyćiskić potrzebą, Nie zawfzę bies, flodkim lutni 
pod dźwiękiem, ale też czáľem i grubym lgná- 
cego kiiem, plafzany bywa. Ark, ktorą Pańska, nie tyl: 
ko Hodka mánne, le. i twárda lake w fobie zamykać. po- 
winną. Duch, ktory Boski, Dem charita, nie tylko wśwież 
tle, ale i w fzumies tanquam adyenientis Spiruñs vchementis, BA 


i nawet fam światowy, a zatym niby  piefzczony Amo: 


rek, á przećię. nie bez łuku, nie bez groźnego oręża. 
luz to, oftatnia, zbytnie fig kochäd, a nigdy nie kárád.. 
Zoftivié to nie razumnym zwierzętom malpom, ktore, 
gdy. fig z džiečmi piefzcząc, one sciskaia; tym fímymo 
dufza. Zofławić to, zeláznym kofom, ktore gdy fie o- 
błapiać zdádza, w ten czás ščinála. Amplexatum fecant, Zo- 
ftawić to morskim Delfinom, ktore gdy igraiac, dźiećinę 
na fobie dźwigaią i unofza, w ten czas ranią 1 topia, nad 
czym kiedyś zäfofny muśiał uplakiwaé Poctá: O amorin- 
felix, oinimiens amor! Azaz nie wiedie: że morze gdy nay- 
cizfze, w ten czás nayniebefpiecznieyfze? Azaz nie wic- 
cie, že z lednorožcem, gdy fig panieńskie pieśćić ręce 
naybáržiey zdádza, w ten czas go. w twarde krepuia po- 
wrozy? 4zaż nie wiecie, že i leleń nayprędzey ná ten 
czas w śidlá i śieći wpada, kiedy trabki myśliwskiey flu- 
cha: Zncańtum modulamina flernunt. O ¡ákoby nie ná iedne- 
80.2 zbytniey dyfsymuluiacego miłośći, ták zawołać po- 
ttzeba, iako kiedyś w infzey. materyi, Mediolänenki In- 


Muguft. 


AGE, 2% 


fular ná ludafzá wołał: Amoris pignore valans infligts, charitatis Ambref; 


D2 officio 


óficio fariguinem fuńdis, ES pacis infirumento mortem irrogas. Co ies 
żeli káždemu, dopieroz Sedžiom, dopieroz Deputa- 


tom, dopieroż Panom, groźnymi bydź przyzwoita, bo | 


tych Bog.chićiał mieć iako płoty iákie, ogrodu fwoiego; 
ktore nie wiele waza łatwoie przeskoczy, ieżeli oftrym 
ćierniem z wierzchu nie grożą. Krotko mowiąc , mie- 


- cza przy uchu potrzebą. — Naležáľá i tá część Nowiny” 


do zmärlego Káfzteláná náfzego, bo lubo mu wrodzo- 
na łaskawość, uchá, sierotom + ukrzywdzonym nadfta- 
wiać kazalas oraz iednak powinny świętey fprawiedliwo-. 
sci zelus, przy Kápturowych Deputacyach, przy domo- 
wych czeladki i poddanftwä exceflach, do mieczá i ka- 


- rania przymufzał. Cotylko namięniwfzy, ia ná ten czas 


| i Xenoph. 


takowe Oyczyftey MIELZYNSKICH Broni zoftawuię 
elogium, ktore kiedyś Herkulefowey podpifano. bulás 
wie: Noxia monftrés. — 


NOWINA NOGA PRIYKLEKAIACA 


lefżcze ini na chelmie Stározytney NOWINY zo- 
ftata Noga przyklękaiąca. Zaprawdę ieżeli ktora, te= 
dy tá naypięknieyfza, nayniezwyczäynieyfza w świecie: 
ńowiną, to ieft kolano fzczerze Bogu fig kłanińiące. Sá- 
mi Pogánie zá wrodzonym natury inftynktem, cześć fwo- 
ich fürowo nakazali Bogow; wfzak iako u Grekow, tak 
i u Rzymian, pierwfze to prawo było: Deos patrios colunto, 
4 nawet zá pofpolitym zdaniem, ¡uz to był oczywilty 


ruiny Kroleftw prognoftyk, gdzic o Bogow nie dbano: | 


Peritura Troja perdidas primam Deos. 1 dla tegoć Cyrus Krol 
Perski, to miedzy naypierwfzymi dokumentami, fwoiemu 
zoftawił Kambizefowi, Ażeby żadney lubo publiczneys 
lubo prywatney nie zaczynał zabawy, pokiby fig do: 
Boga o pomôc nie uciekł, pokiby wprzod Pańskiego. 
przed Mäieftatem Boskim nie skłonił koláná: Ve nibil publi- 
cum aut privatum ageret, nifi priùs ad Deum confygeret. Tak to i 
u grubego nawet Pogańftwa, závíze Religia fwoy fzácu- 
nek miała. W ftydźie Katolicki: fromoto —— 
ieżeli 


lieželi nas niedowiarft vo w nabożeńftwie, i czči práve: 
| go Boga przewyciezy, ieżeli oni wigkfzy honor dia- 
blom, niżeli my prawemu oddáigmy Bogu. Ale ofobli- 


y | vie obawiać fig potrzebá, żeby jeżeli gdźie, tedy uPá- 
u | HOW fzczera Religia mieyfce miala: tylkoć to pauperes e- Marth. rr 
„| vangeltzaniur. cud to, žeby fig wielblad przez ucho igiel- 
y | ne ciftal. Pańskie koláno, złote, á przečie uklęknione, 
y. wielkaz to nowiną, tak dalece, ze kiedy przy narodze- 
… iy lezufowym, trzey Krolowie z oftitnich $wiátá grá- 
„| Me, na powinna Chryftufowi ádorácya, pańskie śkłonili 
s | Kolanas zádumiály Ewángeliltá Pźński, idko zá dźiw, i 
. | Ofbliwa wfzyftkim to ledwie nie palcem pokázuic nowi- 


„. | hę: Ecce Magi ab Oriente venerant, ES adoravernné cum, Co ieZe- Matth. z, 
e li tak przy żarliwych W lary nafzey pierwiaftkäch było, 
+ | coż dopiero teraz a tych ožieblych, na pul zheretycza- 
łych, czyli ná pul Ateufzowskich czafách rozumieć. 
Rzadkiż to Phoenix wiekow náfzych, naprzykład Phi- 
p lip. wtory, ktoryby fie (zczerze przed Pawłem piatym_, 
| ztym popifac mogł že ná ukrocenie herezyi, 180 millio- 
y» | now łożył, ktoryby fie z tym ferdecznie proteftowaľ, 
>, | że wolałby o.chlebie i owodźie z Zona i dźiećmi żyć, 
e | walałby ná kawałki bydź rozdrápánym, 4 niżeli żeby w 
à. | Prowincyách ¡emu podległych, by naymnieyfzy Wiárá 
>. | święta Katolicka čierpiáľa ufzczerbek, ktoryby z tym. 
| die oświądczał, że gdyby ftrzeż Boże włafny fyn iego, 
o. | odReligii Katolickiey odfłapił, toby fwoiemi Panskiemi 
y | rękoma drewka zbierał, i ftos ná fpalenie ¡ego układał: 
Sı eveniret unquam,ut filrus mens, harefim amplexus, ab Ecclefia Roma- a > 
SL | na deficeret, hena, quibus. ipfe: concremarctur, ultro ipfe fubminiflrarem_. differt. 
| O zäifte takowy ku präwowierney Religiey afekt, arcy GP. 


2 wielka miedzy Pánámi nowiną.  Twoy to Qyczyfty do 
A ćiebie ofobliwym należący prawem kleynot , Jäsnie, 
= Wielmožny Káfztelanie. Twoia to NOW INA Koláno 
; | -przykleknione. Akto nie fłyfzał, nie tylko przy ftole,, 

i | ale i w skutku fámym, owego twoiego Stáropolskiego o 


` Wiäre Katolicka zelufas z ktorego to pochodźiło, že. 
kiedyś 4bo w máietnosčiách fwoich, abo przy uludze, 


Dyfsy- 


| de Sip, 


Dyfiydentá idkiego, ználazl, wfzelkim o jego nawrodés 
nie ftarałeś fig fpofobem. Twoie to przyklęknione Ko- 


lano; Dos fig ty nigdy przed; Nayswietízym Sékramen: | 


tem; fisko przyklęknąć nie wftydźi!, nie wedle ter4żnicy+ 
fzey mody, ktora fig niżey ládá kobiecisku, 4 niżeli Bos 
gu ukłonić kaze; boś codziennie w Kaplicy fwoiey dos 
mowey, Mfzy świętey: nabožnie fluchat, tak dalece żeś 
w tym daleko przewycigzyl Scypionás o ktorym Livius 
Hic ex quo togam virilem fumpfii, nullo die prins nilam publicar priva: 
támgue rem cgit; qdam in Capitolium. iret s ingreflvs adem confideret, 
Miałćibym ce więcey wtym punkcie mowić; ale żeś 
prosil, zeby o twoich milezano pochwalach, czynie do; 
fyč timieraigcego prozbie, 4 zatym luz tu nie wfpomnig 
ugęfzczonych w kożdć Swięto Nayświętfzey Panny, 4 
częftokroć generalnych fpowiędźi, nie wfpomnie co: 
džiehiných, choć i w drodze, Rożańcow, nie wfpomnię 
owych habóżnych äktow, ktorych fig cála ksiafzke prá: 


t 


wie ná pamięć nauczył, i przychodzilo do tego, żę ie i 


przez fen, abo tež w fłabośći zoftäiac powtarzał, Na. 
wet w oftatniey chorobie oczy ku niebu podniozfzy, re- 
ce rozkrzyzowaw{zy, tak ie gorąca mowił, że aż go Ká- 


plan; żeby fig nie silil, nápomináč mušiaľ, A on co nas 
to? Ey dla Boga niech fie teraz morduie, niech pokiey. 
mogę, wfzyftkie Siły ná chwałę Boską tárgams przyidžie 
ten czas, gdy żmyfły ultawac beda, ze ná ten czas, 
chybá fimym fercem Bogá wielbić, będźie fig godzilo, 
Miam owe fzczodrobliwe iałmużny , iako fig fortuna 
fwoją Z Bogiem pódzielił, piętnaśćię tyśięcy, tu ná 
to mieyfce święte, 4 tysiac do fwoiey odkazawfzy Pá- 
rafi. Miam owe gorące do widzenia P. Boga w niebie, 
pragnienies bo kiedy iefzcze kilká dni przed Smierdia, o. 
dľužízym mu potufzano żyćiu, on zawołał: iuz nie mam 
czego, ná tym mizęrnym życzyć fobie $wiecie, iużem ia 


ferce moie i afekt, od wfzelkiey oderwal doczefhośći. | 


Niechayże fig tuż do niey nie wrácam. Bogze to wie, 
ieżeliby mi potym, do tak fzczęśliwey przychodźiła 
dyfpozycyi. luz mię Pánie przypuść do oblicza twego: 

= Ż. R Cupio, 
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| 


Gwhio di di ifolvi, ES eg? effe tecum. Miiam nakoniec, oftatni zydia 
koniec, to ieft wefole, po przyigtych wfzyftkich | Sákrá- 
mentách Swietych &konänie, wfzak dobrze pamigtacic; 
láko Kiedy läsnie Wielmożna Káfztelánowa z Prześwie> 
tnym Potemftwem, nad zdefperowänym ubolewaiac 
zdrowiem, na pul umierała, on ia wefoľo i przez fig, i 


` przez, Káplánow ciefzył, da ochotnego lie z wola Bo: 


ska animuiąc Rofowánia . ‘T przydał: Rzecz či to dźi- 

wia, ią welolo umieram; ktoregoby. śmierć naybärziey 
dolegié i fmućić iniala, á tu drudzy. Zyiacy, śmierći mo- 
jey cietpliwie znieść nie mogą! O zaprawdę głośna, 
nicAycliána, ile w człowieku święckim, w Senatorze, w 
Panu nowiná, śmierć ochotna, śmierć wefoła. Vereor plura 
dicere ne walnuś ‚exafberem, ES, virtutum ejas recordatio, fiat dolores in- 
Fauratio, 2 Więc i 1UZ milczę, to tylko mowie, co ktoś o 
Cyceranie: Ji "ad dé fic tderiam popali velpieimus quandocund, perterit, 
param vixit, S ad ves gefas, fiis vixit. Si ad iniurias fortuna, ES pre- 
fentem Reipublice flatum, kimim, dm Vial, Ji ad memoriam operum 
worum, femper uiclurus e, A tym náoftátek kończę, ŻE 


Jaśnie, Wielmozny MACIEY z Brudzewá MIEL- 


ZYNSKI, Szrzemiki Käfztelan, Mtodzian bez nagany, 


Dworzanin bez niepaczćiwośći, Zołnietz bez zdźier- 


-fiwá, Pan bez pychy, Gofpodarz bez ukrzywdzenia ., 


Sedzia bez Korrupcyi, Polityk bez niefzczerosci, Ref: 
publikánt bez interefľu, Samfiad bez näprzyktzenia_,, 


| Chrzeščiánin bez przyfady, umieraiący bez boiazni, gło- 


śna ná świat Polski „pobożnym życiem i i smiercia Nowina: 
Ego nova annantio. 

Pożegnanie przy dokończeniu pogrzebowego Ka: 
zania, nie nowiną to; 4 ile pozegnánie was Panftwo mo- 
ie, nie nowiná, vicky wąm iefzcze Sean zalane Izó- 


R 


gł | ar 


Hier ons. 
ep. ad De 
meit, 


będę: dofyć mi ná tym, żem 1áko Starożytną ogfosil NO- 
WINE, tak wam ią teraz zälofna (i dla tego ná częśći 
podzielona, żeby lżeyfza bylä,) wfercäch i pámiečiách 
złożę. Należyfz pierwfza do tak fmutney nowiny 
laśnie Wielmozna Moscia Pani Káfztelánowa Szrzem- 
Ska, ktoras w życiu iego zawfze pierwfza byłą, wefołych 
i okropnych nowin uczeftniczka. Zyliśćie z foba Pan- 


ftwo mole przez lat kilkänascie w tak śćiłłym, w ták zgo- : 


dnym, w ták ferdecznym, i nigdy nie zachmurzonym. 
afckcie; iako więc drudzy ledwie. pierwfzego dniá po ślu- 


bie z (oba ZÿC zwykli: Concordes anımam, [þirasks in. unam 
Więc nic nie watpię, że raz wzniecone, i teraz pos 


smierči życzliwe nie A Vestros non rampet fu 
nus amores, EF diri fax Jumma rogi, a zas zMicy{ca miego,gdy 
osierociala dźielić poczynam Nowinę, tylkoć flawa Sta: 


ropolskiey poczćiwośći, głośno brzmiące Vcho lásnies. 


Wielmozna Moscia Páni prézentuie, abyć ie Bog podie- 

fznieyfzymi ná długie lárá napelniał nowinámi: przypo- 
minaiac złotą Hieronima náuke: Hoe orbitatis folatium efto, ut 
meminiffe perfeveres, lugere definas.: Niechay tá ofobliwa bę: 
džie śieroctwa počiechá, abyś płakać, ale nie pomnieć 
poprzeftala_. 2 


Wielmożnym Wielkiego Senátorá pléi meškiey Po- 


tomkom; to ieft, Wielmożnemu lego Mośći Panu KRY- 
SZTOFOWI MIELZYNSKIEM V, Starośćie Kcyńskie- 
mu, Wielmożnemu lego Mośći Panu FRANCISZKOWI 
MIELZYNSKIEMV, Käfztelanicowi Szrzemékiemu; 
coż lepiey iiko Miecz Oyczyfty doftać fie może + kto- 


rych Synowśkie, dolors gladius głęboko przerázil wnetrzno- | 


sči? O zäifte miecz ten nie bez krzyzás ieden w Mice- 
czu, á tysiac krzyżow w fercu maćie Wielmożni Potom- 
. kowie po Rodzica ftracie.. Więc fmutni ná kámieniu 
ryfuycie grobowym: Smierci fig nie odzegna i krzyżem 
Mieczowym. Odemnie zäs ná ulgę ferdecznych zalow, 
to ná fwoim Mosciwe Panitwo ryfuyćie Mieczu, co tam 
kiedyś luliufz Cefarz: Posl fačla ad faßos, abyśćie godnymi 
czynami, ktorescie iuż fzczęśliwie zäpoczeli, Polskie z 
Wielkich Imion fwoich napełnili Kroniki. Pole 


| 
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Pole niebieskie Stározytney NOWINY , rozumien. 
ze fie Wielmoznym Heroinom, zacnym i poboznym 
Wielkiego Oycá Corom, to ieft, Wielmozney ley Mosci 
Pani LVDOWICE PONINSKIEY, Starośćiny Kopäni- 


ckiey, Wielmoznym Ich Mośćiom Pánnom FRANCE 


SZCE, ELZBIECIE, ORSZVLL i MARYANNIE 
MIELZYNSKIM, Käfztelankom Szrzemskim, podobać > 


'będźie, ná ktorym zá moią życzliwą apprekacya, nic- 


chay złote fortuny i pomyślnych fukceflow ná diugie lá: 


a zbierála żniwo. Gravids progumbat culmus ariflis, 


Koláno przykleknione, świątobliwemu należy Ro- 
dzeńftwu, to ieft, ley Mości Páni IADWIDZE ROSNO- 
WEY, i Nayprzewielebnieyfzey w Chryftufie ley Mo- 
¿ći Pánnie KATARZYNIEMIELZYNSKIEY, Xiçni 
Owińśkiey, aby fig świt cały tak zńacźnym przy wyfokim 


urodzeniu pobożnośći przypatrowal i dźiwował sládom. 


Delia pron adores 


RI 


| tom, niechay fig świetna ktora ieft w Chełmie ; famemu 
zás läsnie Wielmożnemu Käfztelanowi nayswietnicy{za_ 
ktora ieft w niebie, doftanie Koroną. Day to do: > 
M brotliwy Bože. Amen, 


